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LEG  ISLA1 ION 1  
Arrêté  du Gouvernement de la  Region  
de Bruxelles-Capitale  

XX XX 2017 — Projet d'arrêté du 
Gouvernement de la  Région  de Bruxelles- 
Capitale portant modification  de PArrêté 
Ministériel  du 11  octobre  1976  fixant  les 
dimensions minimales  et les conditions  
particulières de placement de la 
signalisation routière  —  Suppression  de 
l'obligation selon laquelle les fûts ou  
supports des  signaux  de stationnement 
doivent  être de couleur  orange.  

XX XX 2017 — Ontwerp van besluit van de 
Regering van het Brusselse Hoofdstedelijke  
Gewest tot wijziging van het Ministerieel  
besluit van 11 oktober 1976 houdende de  
minimum afmetingen en de bijzondere  
plaatsingsvoorwaarden van de  
verkeerstekens — opheffing van de  
verplichting dat de steunen of staanders van 
parkeerborden een oranje kleur moeten  
hebben 

Le Gouvernement de la  Région  de Bruxelles- 
Capitale,  

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,  

Vu la  loi spéciale  du 8 aout 1980 de  réformes  
institutionnelles, en particulier l'article 6, 
§ler,  XI, inséré  par la  loi spéciale  du 6  janvier  
2014  relative  ä la  Sixième Reforme  de l'Etat ; 

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980  
tot hervorming van de instellingen, inzonderheid 
artikel 6,  XI,  ingevoegd door de bijzondere wet 
van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde 
Staatshervorming; 

Vu la  loi relative  ä la  police  de la  circulation  
routière, coordonnée  le 16 mars 1968; 

Gelet op de wet betreffende de politie over het  
wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968; 

Vu  l'arrêté royal  du 1"  décembre  1975 por-tant  
règlement général sur la police de la 
circulation routière  et  l'usage  de la  voie  
publique  ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 1 december  
1975 houdende algemeen reglement op de politie  
van het wegverkeer en van het gebruik van de  
openbare weg; 

Vu  l'arrêté ministériel  du 11  octobre  1976 
fixant les dimensions minimales et les 
conditions particulières  de placement de la 
signalisation routière  ; 

Gelet op het ministerieel besluit van 11 oktober  
1976 houdende de minimum afmetingen en de  
bijzondere plaatsingsvoorwaarden van de  
verkeerstekens;  

Considérant  que  l'obligation d'utiliser  des 
supports de couleur  orange pour  les  signaux  de 
stationnement  n'a  pas de  plus-value  et  est  
contreproductive ; 

Overwegende dat de verplichting om oranje 
steunen te gebruiken voor parkeerborden geen 
meerwaarde heeft en contraproductief is; 

Etant  donné  que les  gestionnaires  de  voie  Gezien het feit dat de wegbeheerders geen oranje  
steunen meer gebruiken; n'utilisent  plus de supports de couleur  orange  

; 



Vu la  recommandation  de la  Commission  
consultative pour la sécurité routière  
d'abroger la disposition obligeant les 
gestionnaires  de  voirie  ä  utiliser  des supports 

Gelet op de aanbeveling van de Raadgevende  
Commissie voor het Wegverkeer om de bepaling  
op te heffen die de wegbeheerders ertoe verplicht  
om oranje steunen te gebruiken voor de 
parkeerborden; de couleur  orange pour les signaux de 

stationnement; 

Sur la  proposition  du  Ministre  chargé de la 
sécurité routière  ; 

Op voorstel van de Minister bevoegd voor  
verkeersveiligheid;  

Après délibération,  Na beraadslaging  

Arrête:  Besluit:  

Article ler. L'article 11.4.1.1° de  l'arrêté  
ministériel  du 11 octobre 1976  fixant  les 
dimensions minimales et les conditions  
particulières  de placement de la  signalisation  
routière est abrogé.  

Artikel 1. In het ministerieel besluit van 11  
oktober 1976 houdende de minimum afmetingen  
en de bijzondere plaatsingsvoorwaarden van de  
verkeerstekens wordt artikel 11.4.1.10  
opgeheven. 

Art. 2. Le  présent arrêté  entre en  vigueur  le 
premier jour du  mois suivant  sa  publication  au 
Moniteur belge.  

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste 
dag van de maand die volgt op de publicatie van  
dit besluit in het Belgisch Staatsblad. 

Art. 3. Le  Ministre  chargé de la  sécurité  
routière est  chargé de  l'exécution  du  présent  
arrêté.  

Art. 3. De Minister bevoegd voor  
Verkeersveiligheid is belast met de uitvoering  
van dit besluit. 

Bruxelles, XX XX 2017 Brussel, XX XX 2017  

Pour  le Gouvernement de la  Région  de 
Bruxelles-Capitale,  

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, 

Le  Ministre-Président  du Gouvernement de la 
Région  de Bruxelles-Capitale,  chargé des 
Pouvoirs locaux, du Développement  
territorial,  de la  Politique  de la  Ville,  des 
Monuments  et Sites, des Affaires  étudiantes,  
du Tourisme, de la  Fonction publique,  de la 
Recherche scientifique, de la Propreté  
publique,  de la Collecte et du  Traitement  des 
Déchets et des Infrastructures sportives  
communales  ; 

De Minister-President van de Brusselse  
Hoofdstedelijke Regering, belast met  
Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling,  
Stedelijk Beleid, Monumenten en  
Landschappen, Studentenaangelegenheden, 
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk 
Onderzoek, Openbare Netheid, Vuilnisophaling  
en -verwerking en Gemeentelijke  
sportinfrastructuur;  



Rudi VERVOORT  

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke 
Regering, belast met het Dierenwelzijn 

Le Ministre du Gouvernement de la Région de 
Br e les-Ca t itale, chargé du bien-être animal 
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